
 

 
 

 

RAAD VAN STATE 

afdeling Wetgeving 

advies 60.095/3 

van 5 oktober 2016 

over 

een voorontwerp van decreet van de Duitstalige Gemeenschap 

,zur Zustimmung zu dem Protokoll zur Änderung des am 

26. Juli 2007 in Kampala unterzeichneten Abkommens zwischen 

der Republik Uganda und dem Königreich Belgien zur 

Vermeidung der Doppelbesteuerung und zur Verhinderung der 

Steuervermeidung auf dem Gebiet der Steuern vom Einkommen 

und vom Vermögen, geschehen zu Kampala am 25. April 2014„ 
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Op 9 september 2016 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de 

Minister-president van de Duitstalige Gemeenschap verzocht binnen een termijn van dertig dagen 

een advies te verstrekken over een voorontwerp van decreet ,zur Zustimmung zu dem Protokoll 

zur Änderung des am 26. Juli 2007 in Kampala unterzeichneten Abkommens zwischen der 

Republik Uganda und dem Königreich Belgien zur Vermeidung der Doppelbesteuerung und zur 

Verhinderung der Steuervermeidung auf dem Gebiet der Steuern vom Einkommen und vom 

Vermögen, geschehen zu Kampala am 25. April 2014„. 

Het voorontwerp is door de derde kamer onderzocht op 27 september 2016. De 

kamer was samengesteld uit Jo BAERT, kamervoorzitter, Jeroen VAN NIEUWENHOVE en 

Koen MUYLLE, staatsraden, Johan PUT en Bruno PEETERS, assessoren, en Greet VERBERCKMOES, 

griffier. 

Het verslag is uitgebracht door Frédéric VANNESTE, auditeur. 

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 5 oktober 2016. 
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1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wetten op de Raad van State, 

gecoördineerd op 12 januari 1973, heeft de afdeling Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek 

van de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de rechtsgrond
1
, alsmede van de vraag 

of aan de te vervullen vormvereisten is voldaan. 

* 

STREKKING VAN HET ONTWERP 

2. Het om advies voorgelegde voorontwerp van decreet van de Duitstalige 

Gemeenschap strekt ertoe instemming te verlenen met het protocol, gedaan te Kampala op 

25 april 2014 (hierna: het protocol),
2
 tot wijziging van het dubbelbelastingverdrag met de 

Republiek Oeganda (hierna: het verdrag).
3
 

ALGEMENE OPMERKINGEN 

3. De Werkgroep Gemengde Verdragen, ingesteld bij het samenwerkingsakkoord van 

8 maart 1994 tussen de federale overheid, de gemeenschappen en de gewesten „over de nadere 

regelen voor het sluiten van gemengde verdragen‟, heeft op 20 september 2013 geoordeeld dat de 

overeenkomst een gemengd verdrag is.
4
 

4. Artikel 27, paragraaf 1, van het verdrag, zoals te vervangen bij artikel II van het 

protocol, luidt: 

“The competent authorities of the Contracting States shall exchange such 

information as is foreseeably relevant for carrying out the provisions of this Convention or 

to the administration or enforcement of the domestic laws concerning taxes of every kind 

and description imposed on behalf of the Contracting States, or of their political 

subdivisions or local authorities, insofar as the taxation thereunder is not contrary to the 

Convention. The exchange of information is not restricted by Articles 1 and 2.” 

 Artikel 1 van het verdrag omschrijft het personeel toepassingsgebied, namelijk 

“persons who are residents of one or both of the Contracting States”, terwijl artikel 2 de 

belastingen bepaalt waarop het verdrag van toepassing is. Het gaat om “taxes on income and on 

capital imposed on behalf of a Contracting State or of its political subdivisions or local 

authorities, irrespective of the manner in which they are levied” (paragraaf 1 van het artikel). De 

                                                 
1
 Aangezien het om een voorontwerp van decreet gaat, wordt onder “rechtsgrond” de conformiteit met hogere 

rechtsnormen verstaan. 

2
 Protocol „amending the Convention between the Kingdom of Belgium and the Republic of Uganda for the 

avoidance of double taxation and the prevention of fiscal evasion with respect to taxes on income and on capital‟, 

gedaan te Kampala op 25 april 2014. Alleen de Engelse versie is authentiek; de Duitse versie is een vertaling. 

3
 Overeenkomst „between the Kingdom of Belgium and the Republic of Uganda for the avoidance of double taxation 

and the prevention of fiscal evasion with respect to taxes on income and on capital‟, gedaan te Kampala op 

26 juli 2007. Alleen de Engelse versie is authentiek; de Duitse versie is een vertaling. 

4
 De Interministeriële Conferentie voor Buitenlands Beleid (ICBB) stemde via de schriftelijke procedure in met het 

verslag van de Werkgroep Gemengde Verdragen, wat bij brieven van 21 januari 2014 is bevestigd.  
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bestaande belastingen waarop het verdrag in België van toepassing is, zijn de personenbelasting, 

de vennootschapsbelasting, de rechtspersonenbelasting, de belasting van niet-inwoners en de 

aanvullende crisisbijdrage, telkens “including the prepayments and the surcharges on these taxes 

and prepayments” (paragraaf 3, a), van het artikel). 

 De nieuwe regeling inzake de uitwisseling van inlichtingen met Oeganda is 

evenwel algemeen en is dus niet beperkt tot de personen bedoeld in artikel 1 van het verdrag en 

tot de belastingen vermeld in artikel 2 van het verdrag. Bovendien kunnen ook inlichtingen 

worden gevraagd “even though that other State may not need such information for its own tax 

purposes” (artikel 27, paragraaf 4, van het verdrag, zoals te vervangen bij artikel II van het 

procotol). De staat aan wie de inlichtingen zijn gevraagd, dient gebruik te maken van “its 

information gathering measures to obtain the requested information” (idem). 

 Gelet daarop rijst de vraag wie in België uitvoering zal moeten geven aan een 

verzoek om inlichtingen uitgaande van een bevoegde autoriteit van Oeganda. 

 Uit artikel 3, paragraaf 1, e), van het verdrag, zoals te vervangen bij artikel I van 

het protocol, volgt dat in België onder “competent authority” wordt verstaan “as the case may be, 

the Minister of Finance of the federale Government and/or of a Region and/or of a Community, or his 

authorized representative”. 

 Daarom verdient het aanbeveling om op het intern-Belgische vlak te voorzien in 

een coördinatiemechanisme en -orgaan, zodat de bevoegde autoriteiten van Oeganda weten tot 

wie een verzoek om inlichtingen moet worden gericht en de federale overheid, de 

gemeenschappen en de gewesten onderling kunnen uitmaken op welke wijze gevolg wordt 

gegeven aan een concreet verzoek. Daarover werd blijkbaar reeds op 16 september 2015 in de 

schoot van het Overlegcomité een samenwerkingsakkoord in de zin van artikel 92bis van de 

bijzondere wet van 8 augustus 1980 „tot hervorming der instellingen‟ gesloten.
5
 

5. De vraag rijst of de nieuwe regeling inzake het uitwisselen van inlichtingen tot 

administratiefrechtelijke of strafrechtelijke beteugeling en tot dwanguitvoering kan leiden 

wanneer geweigerd wordt mee te werken aan onderzoeksverrichtingen. 

                                                 
5
 Aan de Raad van State, afdeling Wetgeving, is naar aanleiding van een eerdere adviesaanvraag een niet-gedateerd 

en niet-ondertekend exemplaar van de tekst ervan bezorgd, getiteld “Samenwerkingsakkoord tussen de Federale 

Staat, het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest, het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest, de Vlaamse Gemeenschap en 

de Duitstalige Gemeenschap in het kader van de richtlijn 2011/16/EU van de Raad van 15 februari 2011 betreffende 

de administratieve samenwerking op het gebied van de belastingen en tot intrekking van Richtlijn 77/799/EEG en in 

het kader van de gemengde bilaterale en multilaterale verdragen tussen het Koninkrijk België en een andere Staat of 

andere Staten die voorzien in een administratieve samenwerking op het gebied van de belastingen”. Onder meer gelet 

op het gegeven dat de bij het akkoord betrokken partijen gezamenlijk instaan voor de financiering van de personeels- 

en werkingskosten van het centraal verbindingsbureau (artikel 19 van het akkoord), kan het samenwerkingsakkoord 

eerst gevolg hebben nadat de parlementen van de verschillende betrokken partijen ermee hebben ingestemd bij 

wetgevende akte. 
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 Het staat aan de stellers van het ontwerp om zich over deze vraag uit te spreken en 

om, naargelang van hun bedoelingen, eventueel het instemmingsdecreet aan te vullen met 

normatieve bepalingen in die zin. 

DE GRIFFIER 

Greet VERBERCKMOES 

DE VOORZITTER 

Jo BAERT 
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